
Temat lekcji: Twardy orzech do zgryzienia?

Cele ogólne:
- zrozumienie istoty związków frazeologicznych i ich odróżnianie od związków

składniowych
- uświadomienie bogactwa związków frazeologicznych w języku polskim, ich różnych

źródeł i funkcji
- kształcenie kultury języka w zakresie posługiwania się związkami frazeologicznymi

Cele szczegółowe:
- określanie, czym jest związek frazeologiczny
- wskazywanie związków frazeologicznych  w tekstach i nazywanie ich rodzajów
- dostrzeganie  funkcji związków frazeologicznych w tekście literackim
- wskazywanie i poprawianie błędów frazeologicznych

Rozwijanie umiejętności:
- współpraca w zespole
- zbieranie i selekcjonowanie informacji
- uzasadnianie, rozwiązywanie problemów
- dokonywanie analizy i syntetyzowania wiedzy

Metody:
- pogadanka heurystyczna
- praca w grupach
- praca z tekstem

Środki dydaktyczne, pomoce, materiały:
- zestawy teksów
- tablica z wypisanymi rodzajami związków frazeologicznych
- dostępne słowniki, które pomogą uczniom posługiwać się frazeologizmami

Przebieg lekcji.

1. Wprowadzenie

Lekcję rozpoczyna wspólne przypomnienie wiadomości o związkach frazeologicznych.
Uczniowie otrzymują polecenie analizy krótkiego, prezentowanego poniżej teksu:

„-Kowalski! Co wiesz na temat frazeologii? Czemu nabrałeś wody w usta? To twoja
ostatnia deska ratunku.

    - Biję się z myślami, profesorze.
    - Masz nóż na gardle a nauka o języku to twoja kula u nogi.
    - Łapię wiatr w żagle.
    - Kowalski, znamy się jak łyse konie. Nie wpuszczaj mnie w maliny!
    - Nie mam zielonego pojęcia, o czym pan profesor mówi.
    - Nie dolewaj oliwy do ognia!
    - Nie chcę sprowadzać wszystkiego do wspólnego mianownika, ale znam frazeologię!
    - Masz głowę na karku? Siadaj, bardzo dobry!"



Po głośnym odczytaniu tekstu, uczniowie powinni nazwać podkreślone konstrukcje-
frazeologizmy. Dopiero, gdy padnie określenie związek frazeologiczny, następuje
zapisanie tematu lekcji.

2. Rozwinięcie

Dalsza rozmowa dotyczy specyficznej konstrukcji frazeologizmów. Nauczyciel zadaje
pytania o zasady łączenia wyrazów w związkach frazeologicznych. Uczniowie
stwierdzają,  iż frazeologizmy to ustalone połączenia wyrazowe po usłyszeniu
wypowiedzi odsłania się tabelę, na której znajdują się frazeologizmy z wcześniejszego
tekstu podzielone na wyrażenia, zwroty i frazy (terminy nie są jeszcze podane). Poleca się
uczniom znalezienie cechy łączącej poszczególne grupy związków frazeologicznych-
dominująca część mowy. Dopiero teraz nazywa się frazeologizmy odpowiednimi
terminami.

Ćwiczenie 1.
Przejście od frazeologii na co dzień do frazeologii, której źródłem są wielowiekowe
tradycje kulturowe.
Praca w grupach- gromadzenie związków frazeologicznych i uzupełnianie tabeli.
Celem ćwiczenia jest uświadomienie uczniom, iż zrozumienie frazeologizmów
zaczerpniętych z wierzeń, obyczajów, historii i literatury minionych epok jest podstawą
zrozumienia wielu współczesnych dzieł literackich

Ćwiczenie 2.
Tabela wypełniona przez uczniów staje się wstępem do wprowadzenia podziału związków
frazeologicznych ze względu na łączliwość wyrazu (stałe, łączliwe, luźne) a także ze
względu na stabilność języka (recesywne, stabilne, ekspansywne). Ponieważ podział ten
jest stosunkowo trudny do zrozumienia dla młodzieży, nauczyciel samodzielnie
charakteryzuje wyodrębnione w nim grupy.

Starożytność

mitologia historia literatura

Biblia U teratura światowa Literatura polska np. w epoce romantyzmu

róg obfitości

męki Taniała

zagadka Sfinksa
odpowiedź

pytyjska

silny jak Herkules

być koniem trojańskim
dojść po nitce do
kłębka

 wyczyścić stajnie
Augiasza

zostać ugodzonym
strzałą amora

znaleźć się w objęciach
Morfeusza

Pyrrusowe zwycięstwo

gordyjski węzeł

drakońskie prawa
przekroczyć Rubikon

kości zostały rzucone

bogaty jak Krezus

I ty, Brutusie (przeciw
mnie)!

naga prawda

Chwytaj dzień!

(Horacy)

łabędzi śpiew
(Ajschylos) lwia część

(Ezop) spojrzenie

bazyliszka (Plinius)

biały kruk (Juvenalis)

palec Boży

oko za oko, ząb za ząb
kolos na glinianych
nogach

ciemności egipskie
manna z nieba

mądry jak Salomon
kamień węgielny

Sodoma i Gomora

alfa i omega

sól ziemi

kozioł ofiarny

wołać o pomstę do
nieba

droga cierniowa

judaszowe srebrniki

głos wołającego na
pustyni

Dantejskie sceny
(Dante)

„Być albo nie być -oto
jest pytanie". „Coś się
psuje w państwie
duńskim"

 (Szekspir)

ostatni Mohikanin

 (J.F. Cooper)

czekać na Godota

(S. Becket)

 zbrodnia i kara

 (F. Dostojewski)
„Trwaj chwilo!"

 (J.W. Goethe)

 martwe dusze

(M. Gogol)

frazeologizmy i „skrzydlate słowa"

 A. Mickiewicza:
„Młodości! ty nad poziomy wylatuj".

„Oda do młodości"

 bredzić duby smalone (Romantyczność)
Kobieto! puchu mamy...

„Dziady" cz. IV

 „....białe dróg krzyżowych biegi" (tzw. białe
drogi) „Dziady" cz. III.

                        C. Norwida:
„Bo pieśń nim dojrzy, człowiek nieraz skona,

 A niźli  skona pieśń, naród pierw wstanie". (Do
Obywatela Johna Brown)

„Pracuj z potem czoła". (Praca)

 „Odpowiednie dać rzeczy - słowo!"

 (Yade-mecum, Za wstęp. Ogólniki)

 „Autorów - sądzą ich dzieła

 Nie - autorzy autorów."

(Cenzor - krytyk)

„....pisuj do mnie na Berdyczów." (Beniowski)
„Duchowi memu dała w pysk i poszła!"
(Fantazy)

 „Pawiem narodów byłaś i papugą A teraz jesteś
służebnicą cudzą." (Grób Agamemnona)



Ćwiczenie 3.
Po krótkiej rozmowie z klasą nauczyciel zarysowuje sytuację, jaka zachodzi po wymianie
jednego z elementów frazeologizmu na inny, dowolny. Uczniowie otrzymują polecenie
ułożenia w parach krótkich dialogów, w których mają zastosować jak najwięcej związków
frazeologicznych (dla ułatwienia można udostępnić słowniki frazeologiczne). Nauczyciel
zwraca uwagę, że przy tym ćwiczeniu istotna jest nie tylko fantazja, lecz przede
wszystkim poprawne użycie związków frazeologicznych w wypowiedziach. Napisane
dialogi stanowią ostatnią część lekcji. Uczniowie stworzą zapewne oryginalne i dowcipne
teksty, lecz nie będą one pozbawione błędów frazeologicznych ( być może powstaną
bardzo zabawne związki takie jak np. podłożyć komuś konia z kopytami czy zalać węża).
Następuje więc wspólne ustalanie, na czym polega dany błąd, co jest przyczyną jego
popełnienia (np. nieznajomość poprawnej formy frazeologizmu) oraz jak powinna
brzmieć odpowiednia forma związku frazeologicznego. Uczniowie poprawiają kilka zdań
z błędami frazeologicznymi oraz nazywają te błędy.
Na zakończenie nauczyciel głośno czyta wiersz M. Białoszewskiego „pies pożegnany”,
który jest przykładem na to, iż frazeologizmy mają również swoje miejsce w języku
artystycznym.

3. Zamknięcie lekcji
Podsumowanie

Nauczyciel poleca uczniom napisanie poznanych pojęć i terminów związanych z
frazeologią (ma to pomóc w utrwaleniu nowych wiadomości). Stworzony zostaje
słowniczek z następującymi hasłami:

•  frazeologizm- idiom
•  związek frazeologiczny
•  błąd frazeologiczny
•  innowacja frazeologiczna
•  kontaminacja
•  tautologia
•  pleonazm
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